
ORDNING FÖR MIDDAGSBÖN 
(L = ledare, F = församling) 
 
 
TILL INGÅNG 
 
L: Herre, låt oss se din nåd. 
F: Och ge oss din frälsning. (Ps 85:8) 
L: Ära vare Fadern och Sonen och den helige Ande. 
F: Nu och alltid och i evigheters evighet. Amen, halleluja! 
 
 
HYMN 
 
PSALTARPSALM 
 
TEXTLÄSNING 
 
 
RESPONSORIUM 
 
Måndag (Joh 6:68-69) 
L: Herre, till vem skulle vi gå? * Du har det eviga livets ord. 
F: Herre, till vem skulle vi gå? * Du har det eviga livets ord. 
L: Och vi tror och förstår att du är Guds Helige. 
F: Du har det eviga livets ord. 
L: Ära vare Fadern och Sonen och den helige Ande. 
F: Herre, till vem skulle vi gå? * Du har det eviga livets ord. 
L: Saliga de som hör Guds ord. 
F: Och gömmer det. 
 
Tisdag (1 Kor 13:12) 
L: Nu är vår kunskap ett styckverk. * Då skall vi känna till fullo. 
F: Nu är vår kunskap ett styckverk. * Då skall vi känna till fullo. 
L: Nu ser vi på ett dunkelt sätt, som i en spegel. 
F: Då skall vi känna till fullo. 
L: Ära vare Fadern och Sonen och den helige Ande. 
F: Nu är vår kunskap ett styckverk. * Då skall vi känna till fullo. 
L: Herre, hos dig är livets källa. 
F: I ditt ljus ser vi ljus. 
 
Onsdag (Matt 24:35, Ps 119:89) 
L: Himmel och jord skall förgå. * Ditt ord skall aldrig förgå. 
F: Himmel och jord skall förgå. * Ditt ord skall aldrig förgå. 
L: I evighet, Herre, står ditt ord fast. 
F: Ditt ord skall aldrig förgå. 
L: Ära vare Fadern och Sonen och den helige Ande. 
F: Himmel och jord skall förgå. * Ditt ord skall aldrig förgå. 
L: Ditt ord är mina fötters lykta. 
F: Och ett ljus på alla mina vägar. 
 



Torsdag (Rom 11:33-34) 
L: Vem har lärt känna Herrens tankar? * Vem var hans rådgivare? 
F: Vem har lärt känna Herrens tankar? * Vem var hans rådgivare? 
L: Vilket djup av rikedom och vishet och kunskap hos Gud! * Hur outgrundliga hans vägar! 
F: Vem var hans rådgivare? 
L: Ära vare Fadern och Sonen och den helige Ande. 
F: Vem har lärt känna Herrens tankar? * Vem var hans rådgivare? 
L: Av honom och genom honom och till honom är ju allting. 
F: Honom tillhör äran i evighet. 
 
Fredag (Joh 13:34, 1 Joh 3:16) 
L: Jag ger er ett nytt bud: * Ni skall älska varandra. 
F: Jag ger er ett nytt bud: * Ni skall älska varandra. 
L: Genom att han gav sitt liv för oss har vi lärt känna kärleken. * Så älska, som han har älskat. 
F: Ni skall älska varandra. 
L: Ära vare Fadern och Sonen och den helige Ande. 
F: Jag ger er ett nytt bud: * Ni skall älska varandra. 
L: Vi tillber dig, Kristus. 
F: Du som genom korset återlöste världen. 
 
 
BÖN 
 
L: Herre, förbarma dig. 
F: Kristus, förbarma dig. Herre, förbarma dig. (Matt 20:30) 
 
L: Fader vår, som är i himmelen. 
 Helgat varde ditt namn. 
 Tillkomme ditt rike. 
 Ske din vilja, såsom i himmelen, så ock på jorden. 
 Vårt dagliga bröd giv oss idag. 
 Och förlåt oss våra skulder, 
 såsom också vi förlåta dem oss skyldiga äro. 
 Och inled oss icke i frestelse,  
 utan fräls oss ifrån ondo. (Matt 6:9-13) 
 Ty riket är ditt, och makten och härligheten, (1 Krön 29:11) 
 i evighet.  
F: Amen. 
 
L: Herre Gud Sebaot, upprätta oss. 
F: Låt ditt ansikte lysa, så att vi blir frälsta. (Ps 80:19) 
L: Stå upp till vår hjälp, Herre. 
F: Och förlossa oss för din nåds skull. (Ps 44:26) 
L: Herre, hör vår bön. 
F: Och låt vårt rop komma inför dig. (Ps 102:2) 
 
L: Herren välsigne oss och bevare oss. 
 Herren låte sitt ansikte lysa över oss och vare oss nådig. 
 Herren vände sitt ansikte till oss och give oss frid. (4 Mos 6:24-26) 
 I Faderns och Sonens och den helige Andes namn.  
 Amen. 



 םיִרַת צָהֳילַפִר תְּסֵדֶ
 )הילָהִקְ= ק , ראשׁ= ר (
 
 אבוֹמְ
 ,ךָדֶּסְחַ, יהוה, נוּאֵהַרְ :ר
 .נוּן לָתֵּ תִּךָעֲשְׁיֶוְ :ק
 ,שדֶוֹח הַקּרוּלְן וּבֵּב וְלָד לָאָבוֹכָּ :ר
 .הּלוּיָהַלְּ, אָמֵן. יםמִלָי עוֹלְמֵעוֹלְיד וּמִה וְתָעַתָּ :ק
 
 
 ירשִׁ
 
 )יםילִהִתְּהַמֵ(ר מוֹזְמִ
 
 )השָׁית הֶחֲדָרִבְּהַ מֵך אוֹנָתָּהַמֵ (רָאקְמִ
 
 
 םיוּרִסוֹנְוֹפּסְרֵ
 

 ינִיוֹם שֶׁ
 .ךָמְּם עִלָי עוֹיֵּי חַרֵבְדִּ* ? ךְלֵל מִי נֵאֶ, נוּנֵאֲדוֹ :ר
 .ךָמְּם עִלָי עוֹיֵּי חַרֵבְדִּ* ? ךְלֵל מִי נֵאֶ, נוּנֵאֲדוֹ :ק
 .יםהִלוֹאֱ הָדושׁה קְתָּאַ שֶׁנוּעְדַיָ וְוּנּמַאֱ הֶנוּחְנַאֲוְ :ר
 .ךָמְּם עִלָי עוֹיֵּי חַרֵבְדִּ :ק
 .שדֶוֹח הַקּרוּלְן וּבֵּב וְלָד לָאָבוֹכָּ :ר
 .ךָמְּם עִלָי עוֹיֵּי חַרֵבְדִּ* ? ךְלֵל מִי נֵאֶ, נוּנֵאֲדוֹ :ק
 .הִיםלוֹר אֱבָים אֶת דְּעִמְוֹשּׁי הַרֵשְׁאֲ :ר
 .ים אוֹתוֹוֹמְרִושׁ :ק
 
 יישִׁלִם שְׁיוֹ
 .יםנִל פָּים אֶנִפָּ, זל אַבָ אֲ*ית קִלְי חֶתִיעָדִו יְשָׁכְעַ :ר
 .יםנִל פָּים אֶנִפָּ, זל אַבָ אֲ*ית קִלְי חֶתִיעָדִו יְשָׁכְעַ :ק
 .לפָּרְעוּמְבִּ, האֶרְמַ בְּים אָנוּאִו רוֹשָׁכְעַ :ר
 .יםנִל פָּים אֶנִפָּ, זל אַבָאֲ :ק



 .שדֶוֹח הַקּרוּלְן וּבֵּב וְלָד לָאָבוֹכָּ :ר
 .יםנִל פָּים אֶנִפָּ, זל אַבָ אֲ*ית קִלְי חֶתִיעָדִו יְשָׁכְעַ :ק
 .עִמְךָ מְקוֹר חַיִּים :ר
 .ה אוֹר נִרְאֶבְּאוֹרְךָ :ק
 
 ייעִבִם רְיוֹ
 .רוּבְעַ לא יַיךָרֶבָדְ וּ* רוּבְעַץ יַרֶאָהָם וְיִמַשָּׁהַ :ר
 .רוּבְעַ לא יַיךָרֶבָדְ וּ* רוּבְעַץ יַרֶאָהָם וְיִמַשָּׁהַ :ק
 .בצָּ נִךָבָרְדְּ, יהוה, םלָעוֹלְ :ר
 .רוּבְעַ לא יַיךָרֶבָדְוּ :ק
 .שדֶוֹח הַקּרוּלְן וּבֵּב וְלָד לָאָבוֹכָּ :ר
 .רוּבְעַ לא יַיךָרֶבָדְ וּ* רוּבְעַץ יַרֶאָהָם וְיִמַשָּׁהַ :ק
 .ךָרֶבָי דְּלִגְרַר לְנֵ :ר
 .יתִיבָתִּנְר לִאוֹוְ :ק
 
 יישִם חֲמִיוֹ
 ?וּנּיעֵדִ יוֹתוֹצָישׁ עֲאִוְ* ?  יהוהחַרוּ־תן אֶיכֵּי תִּמִ :ר
 ?וּנּיעֵדִ יוֹתוֹצָישׁ עֲאִוְ* ?  יהוהחַרוּ־תן אֶיכֵּי תִּמִ :ק
 .יוטָפָּשְׁמִר לְקֶין חֵאֵ * !תוֹעֲדַ וְתוֹמָכְק חֳמֶה עוֹמָ, יםהִלוֹר אֱשֶׁק אוֹמֶה עוֹמָ :ר
 ?וּנּיעֵדִ יוֹתוֹצָישׁ עֲאִוְ :ק
 .שדֶוֹח הַקּרוּלְן וּבֵּב וְלָד לָאָבוֹכָּ :ר
 ?וּנּיעֵדִ יוֹתוֹצָישׁ עֲאִוְ* ?  יהוהחַרוּ־תן אֶיכֵּי תִּמִ :ק
 .יולָוֹל אֵוְהַכּ, כּוֹל דַּרְוֹכּהַ, וּנּמֶּל מִוֹכּהַ :ר
 .בוֹד לְעוֹלָםלוֹ הַכָּ :ק
 
 ישִׁם שִׁיוֹ
 .הת זֶה אֵ זֶבוּהֲאַ* ם כֶן לָתֵי נוֹנִה אֲשָׁדָה חֲוָצְמִ :ר
 .הת זֶה אֵ זֶבוּהֲאַ* ם כֶתֵן לָי נוֹנִה אֲשָׁדָה חֲוָצְמִ :ק
 .בהַא אָהוּם שֶׁשֵׁ כְּבוּהֲך אַ כָּ*ה בָהֲיא אַה הִ מָנוּרְכַּ הִנוּדֵעֲ בַּוֹשׁפְת נַ אֵרוֹסוֹמְבִּ :ר
 .הת זֶה אֵ זֶבוּהֲאַ :ק
 .שדֶוֹ הַקּחרוּלְן וּבֵּב וְלָד לָאָבוֹכָּ :ר
 .הת זֶה אֵ זֶבוּהֲאַ* ם כֶתֵן לָי נוֹנִה אֲשָׁדָה חֲוָצְמִ :ק
 .יחשִׁמָּהַ, ךָה לְחֲוֶתַּשְׁנִ :ר
 .םלָעוֹת הַ אֶדִיתָב פָּלָצְּר בַּשֶׁאֲ :ק
 



 
 הילָפִתְּ
 
 .נוּנֵּחַ, ןדוֹהָאָ :ר
 .נוּנֵּחַ, ןדוֹאָהָ. נוּנֵּחַ, יחשִהַמָּ :ק
 
 ,םיִמַשָׁבַּ שֶׁינוּבִאָ :ר

 .ךָמְ שִׁשׁקַדֵּתְיִ 
 .ךָתְכוּלְא מַבוֹתַּ 
 .ץרֶאָן בָּיִם כֵּמַבַשָּׁכְּ, ךָנְצוֹה רְיֵעָשֶׂ 
 .םוֹ הַיּנוּן לָנוּ תֵקֵם חוֹחֶת לֶאֵ 
 ,ינוּאֵטָל חֲנוּ עַח לָלַסְוּ 
 .נוּים לָאִטְחוֹ לַנוּחְנַם אֲחִים גַּלְסוֹי שֶׁפִכְּ 
 , ןיוֹסָּי נִידֵנוּ לִיאֵל תְּבִאַוְ 
 .ערָן חָ מִנוּצֵלְּם חַי אִכִּ 
 ,תרֶאֶפְתִּרָה וְהַבוּגְּהַה וְכָלָמְמֶּ הַךָי לְכִּ 
 . יםמִלָי עוֹמֵלְעוֹלְ 
 .ןמֵאָ :ק
 
 .נוּיבֵשִׁהֲ, תאוֹבָים צְהִיהוה אֱלוֹ :ר
 .העָשֵׁוָּנִ וְיךָנֶר פָּאֵהָ :ק
 ,נוּה לָרָתָעֶזְ, המָקוּ :ר
 .ךָדֶסְן חַעַמַ לְנוּדֵפְוּ :ק
 ,נוּתֵלָּפִעָה תְּמְשִׁ, יהוה :ר
 .אבוֹ תָלֶיךָ אֲנוּעָתֵוְשַׁוְ :ק
 
 .רֵנוּמְשְׁיִ יהוה וְנוּכֵרֶבָיְ :ר

 .נֵנוּיחוּ וִינוּלֶיו אֲנָר יהוה פָאֵיָ 
 .לוֹם שָׁם לָנוּשֵׂיָ וְינוּלֶיו אֲנָא יהוה פָשָּׂיִ 
  .דֶשקּוֹח הַרוּן וְהַבֵּב וְאָם הָשֵׁבְ 
 .ןמֵאָ 

 



ΣΧΗΜΑ ΤΗΣ ΜΕΣΗΜΒΡΙΝΟΥ ΠΡΟΣΕΥΧΗΣ 
(η = ἡγοῦμενος, ε = ἐκκλησία) 
 
 
ΕΙΣΟ∆ΟΣ 
 
η: δείξον ἡμῖν, Kύριε, τὸ ἔλεός σου · 
ε: καὶ τὸ σωτήριόν σου δῴης ἡμῖν. 
η: δόξα τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Ὑιῷ καὶ τῷ Ἁγίῳ Πνεύματι · 
ε: νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰώνας. ἀμὴν, ἀλληλουϊά. 
 
 
ΥΜΝΟΣ 
 
ΨΑΛΜΟΣ 
 
ΑΝΑΓΝΩΣΙΣ (ἐκ τῆς γράφης) 
 
 
ΑΝΤΙΦΩΝΗ 
 
δευτερά 
η: Κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα * ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις. 
ε: Κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα * ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις. 
η: καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν καὶ ἐγνώκαμεν ὅτι σύ εἰ ὁ ἅγιος τοῦ Θεοῦ. 
ε: ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις. 
η: δόξα τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Ὑιῷ καὶ τῷ Ἁγίῳ Πνεύματι. 
ε: Κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα * ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις. 
η: μακάριοι οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. 
ε: καὶ φυλάσσοντες. 
 
τρίτη 
η: ἄρτι γινώσκομεν ἐκ μέρους * τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. 
ε: ἄρτι γινώσκομεν ἐκ μέρους * τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. 
η: βλέπομεν ἄρτι δι� ἐσόπτρου, ἐν αἰνίγματι. 
ε: τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. 
η: δόξα τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Ὑιῷ καὶ τῷ Ἁγίῳ Πνεύματι. 
ε: ἄρτι γινώσκομεν ἐκ μέρους * τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. 
η: παρὰ σοὶ πηγὴ ζωῆς. 
ε: ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεθα φῶς. 
 
τετάρτη 
η: ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται * ὁ δὲ λόγος σου οὺ μὴ παρέλθῃ. 
ε: ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται * ὁ δὲ λόγος σου οὺ μὴ παρέλθῃ. 
η: εἰς τὸν αἰώνα, Κύριε, ὁ λόγος σου διαμένει. 
ε: ὁ δὲ λόγος σου οὺ μὴ παρέλθῃ. 
η: δόξα τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Ὑιῷ καὶ τῷ Ἁγίῳ Πνεύματι. 
ε: ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται * ὁ δὲ λόγος σου οὺ μὴ παρέλθῃ. 
η: λύχνος τοῖς ποσίν μου ὁ λόγος σου. 
ε: καὶ φῶς τοῖς τρίβοις μου. 
 



πέμπτη 
η: τίς ἔγνω νοῦν Κυρίου; τίς σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο; 
ε: τίς ἔγνω νοῦν Κυρίου; τίς σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο; 
η: ὦ βάθος πλούτου καὶ σοφίας καὶ γνώσεως Θεοῦ · ὡς ἀνεχνίαστοι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ. 
ε: τίς σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο; 
η: δόξα τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Ὑιῷ καὶ τῷ Ἁγίῳ Πνεύματι. 
ε: τίς ἔγνω νοῦν Κυρίου; τίς σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο; 
η: ἐξ αὐτοῦ καὶ δι� αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτόν τὰ πάντα. 
ε: αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰώνας. 
 
παρασκευή 
η: ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν * ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 
ε: ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν * ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 
η: ἐν τοῦτῳ ἐγνώκαμεν τὴν ἀγάπην, ὅτι εκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἔθηκεν. 
ε: ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 
η: δόξα τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Ὑιῷ καὶ τῷ Ἁγίῳ Πνεύματι. 
ε: ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν * ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 
η: σοί προσκυνοῦμεν, Χριστέ. 
ε: τῷ διὰ τοῦ σταυροῦ λυτρώσαντι τὸν κόσμον. 
 
ΠΡΟΣΕΥΧΗ 
 
η: Kύριε, ἐλέησον. 
ε: Χριστέ, ἐλέησον. Kύριε, ἐλέησον. 
 
η: Πάτερ ἡμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
 ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου. 
 ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου. 
 γενηθήτω τὸ θέλημά σου, ὡς ἐν οὐρανῶ καὶ ἐπὶ γῆς. 
 τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον. 
 καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, 
 ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν. 
 καὶ μὴ εἰσενέγκης ἡμᾶς εἰς πειρασμόν,  
 ἀλλὰ ρύσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονεροῦ. 
 ὅτι σοὶ ἡ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα, 
 εἰς τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων.  
ε: ἀμήν. 
 
η: Kύριε ὁ Θεὸς τῶν δυνάμεων, ἐπίστρεψον ἡμᾶς · 
ε: καὶ ἐπίφανον τὸ πρόσωπόν σου, καὶ σωθησόμεθα. 
η: ἀνάστα, Kύριε, βοήθησον ἡμῖν · 
ε: καὶ λύτρωσαι ἡμᾶς ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός σου. 
η: εἰσάκουσον, Kύριε, τῆς προσευχῆς ἡμῶν · 
ε: καὶ ἡ κραυγή ἡμῶν πρὸς σὲ ἐλθάτω. 
 
η: εὐλογήσαι ἡμᾶς Kύριος καὶ φυλάξαι ἡμᾶς. 
 ἐπιφάναι Kύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ ἡμᾶς καὶ ἐλεήσαι ἡμᾶς. 
 ἐπάραι Kύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ ἡμᾶς καὶ δῴη ἡμῖν εἰρήνην. 
 ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Ὑιοῦ καὶ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος. ἀμήν. 



ORDO ORATIONIS MERIDIANI 
(D = dux, C = congregatio) 
 
 
INTROITUS 
 
D: Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam; 
C: et salutare tuum da nobis. 
D: Gloria Patri et Filio et sanctu Spiritu; 
C: nunc et semper et in saecula saeculorum. 
 
 
HYMNUS 
 
PSALMUS 
 
LECTIO 
 
 
RESPONSORIUM 
 
 
ORATIO 
 
D: Kyrie eleison. 
C: Christe eleison. Kyrie eleison. 
 
D: Pater noster, qui in caelis es.  
 Sanctificetur nomen tuum. 
 Veniat regnum tuum. 
 Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. 
 Panem nostrum supersubstantialem da nobis hodie. 
 Et dimitte nobis debita nostra, 
 sicut et nos dimisimus debitoribus nostris. 
 Et ne inducas nos in temptationem, 
 sed libera nos a malo. 
 Tuum enim est regnum et potestas et gloria, 
 in saecula saeculorum.  
C: Amen. 
 
D: Domine Deus virtutum, converte nos; 
C: et ostende faciem tuam, et salvi erimus. 
D: Exsurge, adiuva nos; 
C: et redime nos propter nomen tuum. 
D: Domine, exaudi orationem meam; 
C: et clamor meus ad te veniat. 
 
D: Benedicat nos Dominus et custodiat nos. 
 Ostendat Dominus faciem suam nobis et misereatur nostrum. 
 Convertat Dominus vultum suum ad nos et det nobis pacem. 
 In nomine Patris et Filii et Sanctu Spiriti. 
 Amen.  


